
Это был её тайник. Она не могла доесть все конфеты, которыми обменивалась с системой,
поэтому спрятала их, чтобы было чем перекусить на случай, если бабушка не даст ей конфет.
Она действительно думала, что это было слишком умно с её стороны, и теперь её
припрятанные конфеты наконец-то пригодятся.

Тон Цзян Сяомань был полон искренности. Администратор некоторое время молчал, потом
холодно отказался.

— Мне это не нужно.

— Но почему? – снова спросила Цзян Сяомань.

— Система не ест, поэтому конфеты для меня бесполезны. И также, ты обменяла эти конфеты
у меня, как ты можешь обменять их на мои очки сейчас?

Цзян Сяомань вновь смутилась.

— Раз я могу обменять свои очки на твои конфеты, почему я не могу обменять свои конфеты на
твои очки?

Обычно, если у бабушки дома не хватало риса, она шла к соседской бабушке домой и меняла
кукурузную муку на зерно. Или, если она хотела есть кукурузный хлеб, а дома у неё был
излишек риса, она меняла его на кукурузную муку. Разве это не одно и то же? Почему это не
сработало?

У администратора болела голова. Ему казалось, что его ИИ вот-вот сойдёт с ума, но он по-
прежнему твёрдо отказывал ей. Он чувствовал, что его мыслительные процессы будут
нарушены, но всё равно упрямо отказывался:

— Нет.

Цзян Сяомань моргнула и вновь начала плакать.

Некоторое время администратор продолжал молчать, а затем, наконец, нашёл способ с
подходящим объяснением из своей огромной базы знаний.

— Успешная сделка требует, чтобы обе стороны признали ценность товаров друг друга. Когда
ты обменяла очки на мои конфеты, я понял ценность твоих очков, и ты также хотела мои
конфеты, сделка прошла гладко. Теперь тебе нужны мои очки, но я не признаю ценности твоих
конфет. У хозяйки нет ничего ценного, что интересовало бы меня, поэтому я отказываюсь
заключать сделку.



Цзян Сяомань была умным ребёнком. Она поняла это после того, как администратор дал ей
объяснение, и могла сделать на его основе другие выводы.

— Я понимаю. – Цзян Сяомань задумчиво кивнула.

Администратор много раз говорил, что ей не нужно ни спать, ни есть, ни носить одежду.
Теперь Цзян Сяомань вспомнила.

Похоже, администратор системы не был похож на детей, которым нужно есть конфеты.

Он наконец вздохнул с облегчением. Ухаживать за ребёнком было действительно слишком
трудно. Но потом оказалось, что радоваться ещё слишком рано.

Потому что Цзян Сяомань снова порылась в своей заначке и достала из угла нефритовый кулон
в форме полумесяца!

— Я использую это, чтобы обменять на очки.

Белые пухлые ручки Цзян Сяомань держали нефритовый кулон.

Это был очень качественный нефрит, который сиял прекрасным блеском под солнцем.

Администратор сразу завопил:

— Этот не годится!

Цзян Сяомань немного разозлилась.

— Эта штука ничего не стоит? Ты же сам велел мне его спрятать!

— Это очень ценно, – с тревогой ответил он. — Но это важный предмет квеста для твоего
будущего сюжета. Его нельзя использовать для торговли.

Это был признак её отношений с богатыми родителями, как он мог ничего не стоить? В первый
же день, когда он связался с Цзян Сяомань, администратор отчётливо сказал ей, чтобы она
тщательно хранила этот кулон и что он будет очень полезен в будущем.

— Раз он ценный, почему его нельзя обменять на очки? – Цзян Сяомань была готова вновь
расплакаться.



— Просто нельзя, – Администратор настаивал. — Я отказываюсь инициировать сделку.

— Но почему? – Цзян Сяомань не унималась. Но на этот раз администратор не ответил ей,
потому что не смог найти подходящую запись, чтобы ответить на этот вопрос.

[Другая сторона отказывается говорить с вами.]
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Холодный механический голос зазвенел у неё в голове. Слова Цзян Сяомань так и не получили
ответа, поскольку администратор решил притвориться мёртвым.

Цзян Сяомань наконец перестала плакать. Вытирая слёзы маленькой рукой, она вышла в
одиночестве, неся нефритовый кулон. Она была маленькой, с короткими ножками и не могла
идти очень быстро. Вскоре она уже обливалась потом, но всё равно не останавливалась.

Администратор не мог не спросить:

— Хозяйка, что ты делаешь?
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